
• v
X. évfolyam. I- «zám.

Szerkesztőség én kiüdóhivttsi 
esfeh^Y* v '■. r. 

Megyeházon. 15. s-.-'tn

shova az írásbeli megkeresések, 
előfizetések és hason1
------------ küldendők.

Megjelenik minden v
Kéziratokat nem adunk vissza: 

jók közlésre jók, nem jók 
------------ fü tésre i •> k.

Egye® sz/imiri 4 AH 
hírom kor. beküldése " tjUbn 
szonban ngy helyben, k <„t VWé- 
ken égy évig kefeszik Jt.t alin 
poétán kSIdiPk a k-v‘ni ’ címre.

Egyenktat < fillérén á.landou. 
kapható a 1. ad. « < c élban

Megyeháza 15 sz.) t- a Kraisw 
Verőm, Mylczei ló-.-é.ek. di». 
Strasser Rozi, és Rotter-féle de. 
hánytözsd'ékben, ivaizEmann Pál 
Kossuth-atcai bapfr kereskedésé

ben*

' RvlHlöfi szerkesztő : ——._ ..
: r-. DARÁZS

Az hét.
zjwp

No funtos e’nnap vót, azaz hogy icaka, 
Eeket a kávéház mindönik vacaka, 
Eekeet a sok bor, sör, el a zerős snapszok, 
Tsak úgy nyögóitsél tek vendégtől az vatzkok.. 
Szilveszter estéje zivatarba fuilatt, 
Az sok iftyu s be sok uj érzés gyullatt, 
Az sok öreg néne, az sok öreg bátsi, 
Maga is odaszót a tzigánnok: átsi I 
És a tzigány mögát — a zasztal tetejinn, 
A Kirájbo vót ez, itt óra idejinn, 
Sönkisé ásított, hotyhát mönnyünk hajtsi, 
Ujan szörnyű szípep húz ti Pozsár Lajtsi. 
Az Elit-be embör émbör hátán tSuszott, 
Az Korzóba is az lyózanság butsuzott, 
Szömnek lyelös látvány nyíllott környöskörül, 
Ilyennek az Darázs mindétliglen örül. 
Ej, ha bolongyábul az gyeplő szakanna, 
Oszt a toliam tsak úgy gazdátlan szalanna, 
Osztánnék mögirnám, hogy kitt hugyan láttam, 
A lyókedv fájáro ammikor főmásztam, 
Ha úgy névszöriditlen sorónám fő mindet, 
Hej, de szúrna, vágno éngöm sok tekintet, 
Rám biz Isten sok-.nn mögnehesztelnének, 
Hotyha névszói intlen szóna ez az ének, 
Dehát én ojasmit s': rványossan löszök, 
Merhogy diskrét vagyok, arrú mérget vöszök, 
Ló alkoholmérget, nőm snapszot azonba, 
Mer én sö szenvedők furtun viziszomba, 
Hanoin lyó borotskát, bukés arómássat, 
Akki abbu! kostul, sósé kíván mássat, 
Édös, mint aszszontsók, tüzes, mint a parázs, 
Bár ez két utóbbit nőm isméri

DARÁZS../

A törvényszék előtt.

Biró: És maga erre meg mer esküdni?
Tanú: Tekintetes biró ur! M^ár sokszor 

esküdtem életemben, de oly igazságosan még 
sohasem, mint most.

ízléses kivitelben, szolid átszámítással készül
nek Landler Manó uriszabónál (Kossuth-’ 
utca 5.) Szép v; T ; ,ék saison-szövetekben

Elsőrendű szabás.

jelen számunk 6 oldal.



2 DARAZS

Darázs cabaret.

Dal a szénhiányról.
Levéi a szerkesztőhöz.

Mélyen tisztelt szerkesztő ur! 
Nagy bajban van szép honunk, 
Pofonvágott minket a szerb 
S igy majdnem hadakozunk. 
Háborúra készülődünk, 
Viszik a sok katonát, 
Háborúról vitatkozunk 
Egész éjen s napon át.

Ámde mig a szerbek ellen 
Honfiúi düh hevít, 
Van ok emlegetni bőven 
A magyarok Istenit.
Itt van, teszem, az a csapás, 
Hogy a háború mián 
Nem lehet már fűteni sem, 
Olyan nagy a szénhiány.

Hideg lakás, — farkasverem, 
így már élni sem lehet, 
Szegény ember, aminő Ön, 
Hol szerezzen meleget ?
Hideg most a kávéház is, 
Hideg a redakció,
Hogy a hideg meg ne vegye, 
Kell a mentő akció.

Szerkesztő ur, higyjen nekem, 
Van egy mentő ötletem, 
Nem segit e bajon semmi, 
Egyedül a szerelem.
Egy asszonyka, aki tüzes, 
Melegítő csókot ad ;
Szerkesztő ur, kérem szépen, 
Vegye el a lányomat!

A házasságközvetitőncl. Prizrend.

— Én olyan idősebb özvegy asszonytakar
nék, aki a szá'Hitóüzletemhez is értene valamit 
s kinek pénze is van.

— Tessék, szolgálhatok ezen hölgygyei. 
(A fényképet mutatva.) Ö nagysága már hárotn 
férjet szállított a túlvilágra !

Úri társaság vacsorázik, Prohászkáról, a 
konzulról diskurálnak. Az egyik ur igy szól:

— Szegény Prohászka!
— Szegény Prohászkáné!— replikázik mély 

sóhajjal és jelentőségteljesen a másik ur felesége

! l«laoöz- Kávépörkölde nap frissen pörköl, t
| Látható a Szigethy Testvérek föhs kamarai száHitók Kossuth-utcai kirakatában |



DARAZS 3

Színház.

- Valóban úgy táncoltál, mint Pallas Athéné 
— incselkedik valaki a Tengerész Kató előadása 
után Lakatos Ilonkával.

— Te bolond — feleli ő — hisz az nem 
is tudott táncolni.

— No éppen azért!

Öröm a Fiáthbiróságon.
Fiáth biró : Hát beszéljen asszonyság és ne 

hallgasson el semmit!
S. mama: (sugározva): Beszélhetek, amed

dig akarok? 1

TSORDÁS MIHÁLY
SAJÁT LEVELE.

Szívesen Kitisitőtt Szerkesztős TJr!

Nagyon lepaszót nwitanjáb* a hirös fehér- 
! vári disznótoros idő. Nem úgy van má, mind 
! vót régSti, Hej micsoda disenótorok vótak ezelőtt 
| mindön házná, úgy úszott ax e®börja zsírba. A ' 
1 hetedik uccabéli kutya is müktutta.

De vót ám abba a züdőbe bélös halomszám- 
; ra, pogátsa, rétes kaska számra, füstös fazékak- 

bú itták a böllérök a cukores^ bort. De most 
I bízom minálunk sé vót sömmi, de nagy sora van 

annak, nagy bizan.
Nagy zzomorusáf érte a zén tsalárdomat is 

| Az örebbik fiamat, a Martzit evitték Bo>nyákba, 
kiragatták az tsalágya közü. Éfékor eviték neki 
citációcédulát, masnap mögtsá vitte a gőzmasi
na, bízón peig ünáluk is három gyerök dörgü- 
lődzik a kemönce körű. Azér maratt e hirös disz
nótor. Estendön má a vacokba vótam énis nem 
nézhetöm az annyukom szomorúságát, mindég 

I pityorgóra áll a szája. Má .sokszó rá frotyantam, 
hogy Térugom a zágyrul, ha be nem fogi a szá
ját, mindig siotyog. Mostanába mindig a kuckó
ba tanyázik, ojan keservesen énekő, hogy még 
a pogány is mökszánná. Hogyis csak," ahán'! az 
a kuttája, hogy : ha bnmönök a temető méj árokba...

Főfelé szál, zakatol a repülő gép 
Fősóhajtok kedves gyerököm élszemég?
Mindön imádságom mindön sóhajásom 
Érted könyörgés a menyei atyáhon.

Isten vigyázzon rád mindön lépésödbe, 
Hogy ene pusztujá messze idegönbe 
Segicscsen vissza a családot köribe 

' Azt kiványa anyád mindön lehűlése.

Mikó eehatta, szotyogott tovább, makogta 
I hogy ere mög ara szülte, nevelte.

Nőm vót mást tönnöm, kezibe nyomtam a 
a fehérvári nyirók, hírlapírók, és tollpörgetök ve- 

í zérszónokának a kinynyomott beszégygyit, no 
attul osztég szépen elalutt.

Mejhöz hasolló lyókat és boldog ujeszten- 
dőt (borravaló nem kő)

TSORDÁS MIHÁJ 
fuharos az sárrétönn.

Kérdezze meg 
háziorvosát.

ha reuma vagy
| gyötri, hogy mfl tegyen?

Mi tudjuk előre, hogy

fog önnek rendelni 32
Árpád főidében.

Mindennemű felvilágosítással 
készséggel és dijmentanen 
sznlgál m

igazgatóság.

8



DARA^

Leleplezett izándék.
Az „Alba“ és az e01ympia“ mozgó- 

szinházak igen tisztelt látogatóinak boldog 
újévet kiván

Fekete Géza
tulajdonos.

Kedves vendégeimnek kellemes ujesz- 
tendöt kivános.

Barnai Ignác
„Magyar Király1' és „Stieguitz" kávéház.

Mélyen tisztelt vendégeimnek a leg
kellemesebb ujesztendőt kívánom.

Rédeí Vilmos
a „Vörösmarty“-étterem tulajdonosa.

Kedves vendégeinek boldog újévet kiván
Endrédy Sándor

a ,,Virágbokor“-vendéglö tulajdonosa.

Hivatalos titok.

— A jegyzőkönyvből is kiviláglik, hogy ön 
már orgazdaságért kétszer volt elitélve.

— Akkor hát mondhatom tekintetes biró 
ur, hogy még a törvényszéknél is szépen őrzik 
a hivatalos titkokat.

Asszony: Mondja csak Anna, miért siet 
maga annyira a férjhezmenutelivl r

Cseléd: Miből, gyanítja ezt a nagysága?
Asszony: Hát mert nagyon iparkodik a ke

lengyéjét összeállítani. Megint hiányzik két törül
közőm.

Változás-
\ ■ ■■ "

— Emlékszel, férjecském, ebben a lugasban 
elüldögéltünk éjfélig is . . .

— Az ám, és most* tiz órakor otthon kell 
lennem 1

Uj dolog.
Asszony: Holnap estére még nincs prog- 

rammunk. Valami újat kellene kigondolni.
Férj: Hátha egyszer —’otthon maradnánk?

Útbaigazítás.
— Ugyan kérem, merre van a Színház utca?
— Menjen csak nyugodtan tovább. Ott kez

dődik, ahol még magát is cicámnak > ják szó
lítani.



DARAZS

Nincs többé nedves fal!
Nincs többé nedves lakás, 
sem pince, ha azt „BIBER“ 
habarccsal szigeteljük el. 

(A legnagy; > elismerés több 
állami és n löki hivataltól.)

kerük .képviselője

Grosz Berná
Székesfehérvár,

vas és építkezési anyag 
nagykereskedő

Fácz-utca 5. szám.
Telefon 122.

■Q □ 0
Kellemes szórakozóhely

l-'p r ...
vendéglője (Budai-ut 6.)
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — .só abonnement

Figyelmes kiszolgálás 1 
Minden este zene. 

Swfiid árak !
e

Nyáron át molykár ellen védő intézet

DANCZIG és
• STELCZER

szücsmesterek
SZÉKESFEHÉRVÁR,

Basa-utca 1. sz

Állandó nagy raktár saját 
.szitményü szűcs árukban 

cs mindennemű szőnnék- 
i;en alakítások, és javítások 

utolsó divat szerint, a 
legszolidabb árak mellett 

készülnek.

Vidéki megrendeléseket pos
ta utján eszközük.

— Vasár és ünnepnapokon műter
memben meghatározott (fix) árakból 30 
százalék engedményt nyújtok. Elsőrangú 
munkát és leggondosabb kivitelt bizto át 
Szigeti főherceg! kamarai fényképész.

FOGAK KOVÁCS DEZSŐ müfog-v ati 
termében Székesfehérvár . o 
Rózsa-utoa 5, I. éöj- (Ciszier- 
citatempíomm’&l slemben. i

A Bö N N EN SEKET
elvállalok megegyezés szerint 
egész, vagy fél havi előfize
téssel. Kis adagok is kaphatók.

Rédei Vilmos
a Vörösmarty étterem tulajdonosa.

Kellemes kirándulóhely
a szabadbabattyáni vasúti vendéglő, (köz
vetlen az állomás mellett) amely immár hí
ressé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked
venc kiránduló helye.

Szives pártolást kér tisztelettel
Lengyei István

tulajdonos.
I ■ ■ IjTIIM T 11 . .1 ■ — XI -—ITT Ilii I TWil BlMII —II—t_r 3— K

Édes álmokat
nem is kell kívánnunk önnek, mégis pom
pásan alszik, ha Mondschein Károlylyal 
csináltatja a paplanét (Simor utca 3. szám.)

Névjegyeké—.
nek „Minerva“-nyomda Nagy Sándor-utca 5 sz
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xjsj A legkeresettebb székesfe íöl 
ká. ..á—. ..rr-. .r.r te. fr. — Ó.'/Jí ,hérvári beszerzési források § 
szórakozó helyek stb. cső-

portos jegyzéke. Öl

||| □ Az alanti hirdetésekét O
tisztelt olvasóink,

'■Jj szives figyelmébe ajánljuk.
(ÉH

Vászon, ruhakelme és 
szőnyegkereskedés.
Keresztes Zsigmond

Városháztér.

űri és női divat.
Knazovitzky Béla

kamarai szállító, Nádor-u.

S;

Deutsch Gyula
Nádor-utca

Fuclis Endre
Szögyény Marich utca.

Cukrászda.
Bindei* Gyula

Városháztér.

Hői szabó.
Országh Imre

Szent István u. 3.

Kocsigyártó
KOVÁTS GYÖRGY

Fazekas utca b. 
fóh. kam. száll.

Cipészek.
Rédei Géza

Kossuíh-utca.

ífj Sándorovits György
Barátok épülete.

Pfizer Manó
k-ész téli ruhák kaphatók

Szögyény Marich utcaa

Köriig József
műköszörüs, Kossuthutca 7.

Sütödék
Fölkért József

Kossutfi-u. 15.

özv. Fölkért Lajosné
és Fia

finom fehér sütödéje
Deák Ferenc utca 7.

Naponta 3 szór friss süte
mény

f.asoöák.
Auerbach József

Jókai utca 10

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10.

Fűszer és csemege.
Szigethy Testvérek 

kamarai szállítók, 
Kossuth-utca.

Kávé és tea
különle gességek.

Fiumei kávébehozatal
Barátok épülete.

Kávéiiáz, vendéglő.
Korzó kávéház

Nádor-utca.

Magyar király kávéiiáz
Nádor-utca.

Fekete Sas 
szálloda és vendéglő.

Stiegnitz kávéház
Nádor-utea.

Rédei Vilmos
Födött kerthelyisége.

Kossuth-utca.

Szijgyár ő
1Z1NGER KA xOLY

szíj- és nyeregg fi cjó
\ otild főhercegnő cs. és 

kir, fensége udvartartásának 
szállítója. Kossuih.utcza 5.

Sebőn Rudolf
Műkő és cement áru gyár 

József-utca 15.

Mayer Lajos 
szobafestő 

Simoni tea 7.

Füstér Imre 
hutorraktára és kárpitos

üzlete Sas-utca 6.

Fodrász.
Honvédutca 2.

Fióküzlet; Vásártér 25.

Bérkocsi vállalat.
Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u.’Pfinn ház. Telefon 79.

PLEISCHER MÓE 
mészáros mester, Iskola-u.

Marhahús
Fél kgr. isveshus 42 
pörkölt és gulyás 40 
Fél kg felsál rostélyoj 

hátszín 46 kr.

kr
kr
és

Mondschein Károly
paplankészitő, Simor-u.3.

FWŐ.
Árpád-fiirdö r.-t. 
gőz-, gyógy- és iszapfürdő, 

Kossuth-utca. ,

Gépkereskedés
Halász Sándor

Burátok épülete.

Fényké|^sz&k.
Vái körút.

Virág Sándor
Rákócziutca 5.

Széibert Antal
Mészáros és hentes 

Deák Feren'C ütött 8. szám.
I kgi. zsírnak való 

szalonna 76 kr. 1 kgr sertés 
hus88 kr. 1 kg. inarhahüs80

Závodnik Sándor
cukrászdája. Nádor-u.

Moskovits Farkas 
es Társa 

kész cipőraktára Nádor u.

Eredeti Singer 
varrógépek

Fő utca. Bognár-u sarok.

VILLAMOS 
berendezések megren
delhetők a villamtele- 

pen Gáz utca.

R

1 
s

Heiimann Sándor
könyvkötő Szent Imreu,

Kőszeghy Gyula 
Kálozi vendéglő.

Landler Manó
úri szabó Kossuth-u. 5.

Endrédy Sándor 
Virágbokor-vendéglő 

Budai-ut 30.

Schwalm Sándor 
vendéglő és kerthelyiség 

Jókai u. 2.

Hirdetések feivé-
tétnek a kiadó-

hivataiban
Boross-.káv éház

Kossuth-u. 15.

; ?«*W&»«yF«r«ne. Nva»atot* .JíiMm" * kötur/nvoiedÁbaa. Sráfrrrfehiáví’|5*.--i 6.
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■ Szcrfcesatőeég és kiadóhivatal
Sss&k esfehérv ár.
Megyetíáz-u. 15. szíton

♦hova az írásbeli megfceresések, 
előfizetések h hasonló ló v’ecell
1-------- küldendők -------—■

Megjelenik mindé® vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
’ jók közlésre j-uát. nem fők 

J--------- fűtésre -jók. ------- *■—

Felelős szerkesztő :

DARÁZS.

«5Bá®aára<- All. 
károm kor. beküldése <•; efiébes 
azonban úgy helyben, mtsit vidé
ken egy évig keresztkor* alatt 
po.»?án kdtdfttfe á e-’-váíst eimrs
Og-yeowuM 4 fillérét! rtendoar.

Kapható & k ad<<b uraiban 
Megyeháza 15 te) é t- K ransa 
Verona. Mrcm hój^Lek, tzu. 
Strassei úufcs és Rcrtttr^éte d< 
nasytóisdéktrem í&rfmftnn P*l 
Kassuth-utcal Urrtkriiré- 

tan-

Az hét Válóperben.

Ekkítsit betörtek az Nagy-patikábo, 
A zillető eemönt, frissen lyárt a lábo, 
És mivel mindönnek mögvan a zü oka, 
Mögmondom mér vöt gyors a futó két boka, 
Merd az patikánok Vadász az gazdájo, 
Ennélfoggal vagyon nékie puskájo, 
Puskát tőtti vala Purgő-pirulákkal 
Nömpeiglen sóval, aívagy talán mákkal, 
Az pirulák mifee betörőbe tsusztak, 
Étkek ettől abbul sebössen butsuztak, 
Ezér nőm vét néki tovább maradásé, 
Ujan sebös ezér vét a szaladáso.
Az madarak védő nagy ögygyesületytye, 
Aa kis madárkákét szörnyümód szeretytye, 
El is láti őket elemózsiával, 
Tsemtse-könyérkével sok idős morzsávol, 
Asér hát aszondott lyó madarak néktök, 
Ha ijj kosztátató váju felé léptük, 
Tsak lássatok hozzá, faajatok de sokat, 
Tsak oszt e nö tsaptya az kis hasatokat. 
Akki mög ittennék az vározsba éhes, 
Lyó kosztúnyi tsak az Bodegábo képes, 
Mindig friss aa sunka, mög füstőtt ódalas 
A leglyavát kídi oda mindőn halas, 
Lyó bor ais akad, fáintos itóka, 
Abbul sarjadzik ki róssaszin pityóka! 
Az szögén bedegás Hereegovinábo 
Szenved fájó héányt szivarba, pipábo, 
áirval néz utánno honi tsőmögéje, 
Kérve! az gyó Istent, hogy hazasegéje, 
Szárnyalnak is hozzá az sok szíp levelek: 
Igön sok a munka, gyűjék haza K. Elek, B i r ó : Hát csakugyan él akar Válni a felé_

ségétől 30 évi együttlét után ? 
DARÁZS. Férj: Tekintetes törvényszék 1 Azt hiszem

ez már csak elég! '

Ízléses kivitelben, szolid árszámitással készül
nek Landler Manó uriszabónál (Kossuth- 
utca 5.) Szép választék saison-szőVetekberi;

Elsörendü szabás. ?'

Jelen számunk 6 oldal.
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űaráss cabaret.

(Doöern mese.
Volt egyszer egy királykisasszony, 
S volt egy poéta, óh be kár, 
Királykisasszony volt a lányka 
És a poéta is király, 
Királykisasszony és poéta 
Együtt sétáltak esteien, 
Be kár, hogy okos volt a lányka, 
Mig a poéta esztelen,

Szegény volt a királykisasszony, 
A fülében nem volt buton,
S hogy együtt mentek mendegéltek, 
Sűrűn megáltak az utón.
A Nádor utcán volt számos üzlet 
És kiratba ékszerek,
És szólt a lányka immel-ámmal: 
Tudom, szeret . . . Igen szeret ! . .

Én szeretem, súgta a költő, 
Hallja a hangom mint remeg : 
És szólt á lányka álmodozva : 
Nézze, a gyöngysor mily remek!,.. 
Dalból fűzök szebb gyöngyöt néked, 
Megénekiem arcod, szemed, 
És a királylány hozzátette
Csak úgy magában: Süsse meg!

S a költő verset irt az éjjel, 
Egy rimes, zengő éneket,
S mig irt és irt vívódó lázban 
Dehogy sejté a tényeket, 
Hogy amig irta szép szerelmét. 
Amely száz gyöngysorral felért, 
A kisleány magát eladta 
Néhány csillogó gyöngyszemért.

Fogyatkozás.
Akkor történt még, amikor legutoljára a né

peket számlálták a hivatali urak.
Egyik jó magyar községben beállította nép- 

Máaláló-bizottság többek között a Sóhaj Mihály
ié házához is.

Fiatal, kívánatosán domború menyecske volt 
Séhajné. Meg szép is és észvesztőén egészséges 

Az időtől-e, vagy mitől, de nagy izadás közt

Öt>z- Kávép Ö T k Ö I d 6 mlnden nap írásén pörköl. I 
MKftatÓ a Szígethy Testvérek föh. kamarai szállitók'Kossuth-utcái kirakatában |

tették fel a hivatalos urak a szokásos kérdése
ket. Ám a végin lett csak elviselhetetlen melegük, - 
ez utolsó kérdésnél.

— Van-e valami testi fogyatkozása?
Elfojtott keserűség és indulatos panasz si- 

k/'ltott ki a menyecske szaváb'ó’, amikor odave- 
ette :

— Már hogyne volna, mikor az uram Ameri
kába van.
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Jogászélet. A fésű.
- Vegyen a nagyságos ur fésűt.
— Minek nekem fésű. Hát nem látja, hogy 

> sz vagyok ?
Nem baj. Annál jobb, legalább tovább 

fésű.

Gyanús gazdagság.

A legjobb forrás.
A kapitányné férjéhez : Édesem, a szakács- 

i mondott. Légy szives, tudakozódjál a szá- 
z idnál jó szakácsné után.

sem

— De csín I van! .Mibe került?
Még 1 de a perköltséggel

együtt bizon 120 korona.

Egy vi ág árcájából
„ A gró kkcl sétált a kertben,

az újságot u'.

Tudja.
Apa: (í : J.mc i .' Tudod-e, hogy m

az a csacsi ?
Jancsi; í i márnák a fia,

Női kvartét.
nsArról v T női vonósnégyest kell

szervezni. De : iiogy a legmagasabb
fbkán álltak. merne ezt egy leány, aki
a második h ' :a volna el:

— Én úgy: i mid ’k sokat, de az 1-sö
fekvésig a rend. kezesére állok.

k LI ^ér 
e házi
<s ha reuma ■

Mi tudjuk el.

Pöstyéni 
fog Önnek r

a

n?

- Voltál a gazdag Sterileknél?
Voltam, de olyan nagy gazdagságról szó 

lehet náluk.
- Hogy-hogy?

Mikor beléptem, ketten játszottak egy 
zongorán.

Készültség.
Tanár: No, Stern, el van készülve?
Diák: Igenis, tanár ur el vagyok készül- 
legrosszabbra.

re, hogy
-/urát

Árpád fürdt n.

Mindennemű felvilágosítással 
készséggel és díjmentesen 
szolgál az

igazgatóság.

ig

gyötri, heg-.
í ■
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Kioktatás.

— Te komám! A f eségem rettentő sokat 
kíván.

— Magyarázd meg neki, hogy a takarék
nál is részletekben\ . :< ? a sokat

-ífb

Színház,
A bájos Lili tudja, hogy szerkesztőnket né

hanapján vidékre > • rí i szokták invi
tálni. A C rókszanatórii tr-ban szerkesztőnk elé 
áll és büszkén mutat a kis Selyem sipkájából elő
rengő fácántollra :

— Ilyet lőjön !
Szerkesztőnk egy udvarias mozdulattal int 

a kis eleven ördög felé :
— Nagyon szívesen !

♦
— Mondja kedves Vadászkürti kisasszony 

— kérdi Darázs Kürtj Böskét Tarnay csak
ugyan Anna?

— Természetesen.
— Hm! Nekem is?
— Hát persze! - máj 1 észbekap és ó maga 

betyár! — kiáltással elszalad a kulisszák mögé,
*

— Engem egy főmérnök is el akart már 
venni — mondja a kis ántidundi injekciós egy 
kompániában.

— Csakugyan? kételkedik . . . (most 
nem tudom ki kételkedett. Mondjuk, hogy én ké
telkedtem.)

— Hogyne ! Magyarázza a kis injekciós — 
már mindig egymás közt voltunk . . !

*
— Á;dor Mariska, a társulat egyik kis 

ártatlanja (Lili, ezt ne olvasd!) a napokban már 
majdnem e-bukott, meséli egy társaságban Darázs.

— És kivel ? — kérdik egyszere többen is.
— Dehogy is kivel !• Mivel, barátom, mive
— Hát mivel ?
— No mivel a Berk ovi c s és Társá

ban a táncban, elbukott volna, ha Bíkefi (lám 
még ő is atléta, ha kell!) el nem kapja . ,.(Mit?szedő.

Uj házasok.

Fjérj: Lásd fiam, én azt hittem, hogy ben' 
ned feltalálom mind ízt, ami egy férfit boldoggá 
tehet és borzasztóan csalódtam.

F e 1 e s é g: Hát tehetek én arról, ha te olyan 
rossz feltaláló vagy? J

■■
Magyarázat.

— kedves fiam! A fejtifusz olyan betegség, 
amelybe az ember rendszerint belehal, de ha 
nem is hal bele, legalább is agylágyulás, vagy 
hülyeség az utókövetkezménye. Én magam is 
majd belehaltam ebbe a betegségbe.
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Nrhcs többé nedves fal! 
Nincs többé nedves lakás, 
sem pince, ha azt „BIBER“ 
habarccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.) 

kerületi, főképviselője

S. sfek rv; . ; .'cz-utca 5. szám.
Telefon 122.

Nyáron át molykár ellen védő, intézet

Vidéki megrendeléseket pos
ta utján eszközük.

DÁNCZIG és
STELCZER

szticsmesterek
SZÉKESFEHÉRVÁR,

Basa-utca 1. sz

Állandó nagy raktár saját 
l.iszitmcnyü szűcs árukban 

mindennemű szörmék- 
alakitások, és javítások 

uáilsó divat szerint, a 
á1ib árak mellett 
készülnek.

— Vasár és ünnepnapokon műter
memben meghatározott ffix) árakból 30 
százalék engedményt nyújtok. Elsőrangú 
munkát és leggondosabb kivitelt biztosit 
Szigeti főhercegi kamarai fényképész

KOVÁCS DEZSŐ miifogaszati 
termében Székesfehérvár o o 
Rózsa-utca 5, I. em. (Ciszter- 
citatemplommal szemben.)

IA B 0 N N E N S E K ET
elvállalok megegyezés .szerint, 
egész, vagy féí havi előfize
téssel. Kis adagok is kaphatók.

R é d e i Vilmos
■ a Vörösmarty étterem tulajdonosa.

' .■
-----------------------------------------------:----------- <

! a szabadbabattyáni vasúti vendéglő, (köz- 
• vétlen az állomás mellett) ;>n elv immár Ili
it réssé vált magyaros konyhája, kitüríő 
| borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo- 
. búk is kaphatók.

Í Családok és egyes .társaságok' ked
venc kiránduló helye.

Szives párt<.Iá-1 kér tisztelettel 

Lengyel István 
tulajdonos.y *' * • -J.r: ' gjui'r.: ?-gvr. oaw.rs; u.. .

I
É de s álmokat

s nem is kell kívánnunk önnek, mégis pom-
I pásan alszik, ha Mondschein Károlylyal

H m.iltatia a nanlanát ÍSimor utca .3 szám f

„ ’ csinos és ízlé
ses kivitelben

® olcsón készül-
n " i ü a ■“ é;.tvjegyel

• nék „Minerva“-nyomda Nagy Sándor-utca 5 Sz
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Vászon, ruhakeltne es 
szón' g?.et c -,i< dés.
Keresztet "sigmond

Üli ésiiounval.

Cukrászda.
Bindei1 Gyula 

Városháztér.

Női szabó.
Országit Imre

Nagy Ignácz 
Lakatos-utca 10.

Fűszer és csemege.
Szigethy Testvérek 

kamarai szállítok, 
Kossuth-utca.

Szent István u. 3. Kávé és tea 
kiilönle gességek.

Fiumei kávébehozatal
Barátok épülete.

Kocsigyártó 
KOVÁTS GYÖRGY

főh. ka ni. száll.

Cipészek.
Ködei Géza

Kossuth-utca.

Kávéház, vendéglő.
Korzó kávéhüz

Nádor-utca

Magyar király kávéház 
Nádor-utca.

Fekete Sas 
szálloda és vendéglő.

Ifj Sándorovits György 
Barátok épülete.

fZilzer Manó
kész teli ruhák kaphatók

Szögyény Marich utcaa
Stiegnitz kávéház 

______ Nádor-ut®a.

Köriig József 
műköszörüs. Kossuthutca 7.

Rédei Vilmos
Födött kerthelyisége.

Kossuth-utca.

Heilmann Sándor 
könyvkötő Szent Itnre u,

Kőszeghy Gyula 
Kálozi vendéglő.

Landler Manó
úri szabó Kossuth u. 5.

Endrédy Sándor
Virághokor- vendéglő 

Budai-ut 30.

Boross-káxéház 
Kossuth u. 15.

hivatalban.

jjjíWAiAsb • Ó -’-o» : SsAH^wyFstmm, My9 hatott ..Máwrva" * köajrSr&etlfeMrvAr S»<-»;■ f.

Sütödék
Fölkért József.

özv. Fölkért Lajosné
és Fia

fin< in 'fehér .'■üiődeje
Deák Ferenc utca'7-.- 

Naponta 3 szór friss sülé
it ény

ti.wuch József
Jókai-utca 10

Schwalm Sándor 
vendéglő és kerth.elyiség 

Jókai u. 2.

Szijsyár ó
IZ1NGER KA <ÜLY 

szíj és nyeregj { i rió 
— otíld főhercegnő cs. és 
kir. fensége udvartartásának 
szállítója. Kossu h.utcza 5

Sebőn Rudolf
Műk'' >:■: ctnn.ul áru gyár 

jozsef-utca 15.

Mayer Lajos 
szobafestő 

Simorutca 7.

Füstér Imre 
butorrajctára és kárpitos

üzlete Sas-utca 6.

Fodrász.
Vértesi József

Honvédutca 2.
Fióküzlet; Vásártér 25.

Bérkocsi vállalat.
Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Pfinn ház. Telefon 79.

FLEIBCHEB MÓR 
mészáros mester, Iskola-u.

Marhahús
Fél kgr. leveshus 42 
pörkölt és gulyás 40 
Fél kg. felsál rostélyos 

hátszín 46 kr.

ár.
kr
és

Mondscliein Károly
paplankészitő, Simor u.3.

Hirdetések felvé
tetnek a kiadó-

Fürdő.
Arpad-fürdő r.-t.
gőz-, gyógy- és iszapfürdő..

Kossuth-utca.

Gépkeresketíés.
Halász Sándor

Barátok t piaci®.

Pete Gyula
Várkörút.

Vil ág Sándor
Rákócziutca 5. !»

Szeibert Antal
Mészáros és hentes 

Deák Ferenc utca 8. szám.
1 kgr. zsírnak való 

szalonna 76 kr. 1 kgr sertés 
hus88 kr. 1 kg. marhahusio

Závodnik Sándor
cukrászdája. Nádor-u.

Moskovits Farkas 
és Társa 

kész cipóraktára Nádor u.

Eredeti Singer 
varrógépek

Főutca. Bognár-u sarok.

VILLAMOS
berendezések megren
delhetők a villamtele- 

pen Gáz utca.



X. évfolyam. 19)3. január 19. 3. saám.

Szerkeszrtőtség és kiadóhivatal
S szék esfeh érv ár, 
Megyeház-u. 15. szám, 

ahova az írásbeli megkeresésed, 
előfizetések és hasonló ló viccek 

—z------ küldendők.---------- D*r*Zs Kgyee Mámáraé All. 
három tor. beküldése eKt$éb®s 
azonban úgy helyben^ mint Vidé
ken égy évig kereSjjtköKi alatt 
postán küldjük a kívánt* eiosrt,
Egyenletűt 4 filléréit állandóa* 

kapható a kiadóhivatalban
Megyeház h 11. sz*) ér. a Krauaz 
Verona, M^iczer nővéiek. Ixu. 
Strasser Róza és R&t'ter-rele de.

hdnyfózsdWkbea

Megjelenik minden vasárnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza: 

jók közlésre jók, nem jók 
-------- — fűtésre jók. —-------

Felelős saserlcessstő :

DARÁZS.

Az hét
4-1'

Tsavarinti őrünk az nagy rötsmög hideg, 
Röszketőssen tántzul mindön úri ideg, 
A zórunk mög vörös, mint Fölkért kaláisi, 
Igaza van neked Kováts Lujzi bátsi. 
Aa ereszök ajján nem tsöpögnek nedvek, 
Vagy ha tsöpögnének, tsapokká merednek, 
Bruszt Nátzi is, szögén, törüli a zórát, 
Eefelejtötte mán az szép talmud-tórát. 
Fáin gutnmisarok az kopogó Berson, 
Lyelös xanxkorniKer hejben Simon Mersoh, 
Szép magyar nyelvünknek nints rája hatalma, 
Essön a zóráro négy, öt, vagy hat alma. 
Az kortsoja pájo, hej, most ügön hangos, 
Odajár mostannék, akki módos, rangos. 
Sok iffiu nötskék plörözös kalappal, 
Sok vékon legénkék osztrigán sisakkal. 
Lyó Liknikér László szintég ott iringál. 
A lyégre gömböjü vonyásokat pingál. 
Ú pingáll, mer gyól tud, az formát kihozza, 
Van mög ki ráesik 9 le-leradirozza. 
Bizon, ha lyó a lyég, Liknikér érdötne, 
Mer mindég rajta van figyelmetös szöme, 
Szömejit tsak ókor szödi föl az lyégrül, 
Ha ragyogó női szömbe néznyi készül. 
Merd ászt is möktöszi, ámbár szórványossan, 
Sőt ászt sé högyössen, ha’m tsak úgy lapossan 
És mégis, amejjik érzi tekintetit . . . 
Ejhaj 1 mit beszéllök a kutya mindenit, 
Hát hugyan tunnám én, mikó nő nőm vagyok, 
Hogy az szép női szöm mi mindöntül ragyog, 
Nőm fogok Latzirul mán többet pletykányi, 
Ikkább odamögyök véle konkurányi . . .

DARÁZS.

W

Megunta.

Feleség: Pistikém, vegyél nekem egy.uj 
nyestprémet. A régit már meguntam.

Férj: Látod Mici, ilyen vegy te! A nyest 
életfogytig viselte, még sem- unta meg.

Az ikrek.

Vendég: Vendéglős ur! Ebben a leves
ben két légy úszkál egymás mellett!

Vendéglős: Úgy látszik ikrek.

ry A ■> rr. -•> ’ "IjL •“ ízléses kjvifelben, szolí'd átszámítással készül-
h|QÍ|QnQ lin HiinriUfiw nek Landler Manó uriszabónál (Kossuth-.
gL lU^UllÖ ti* « öliyiif Ült utca 5) Szép választék saison-szöVetekben. ;

Jelen számunk 6 oldal.
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Darázs cabai'efc.

ing a sí árit ón.

Tavaszi széltől ostorozva állnak 
A még tar ágú, vasufmenti fák, 
A kikeld i langyos ájulásnak 
Lehelletétől reszket a világ.

Az első számú őrház előtt állok. 
Előttem jönnek, tűnnek vonatok, 
Vonatra, uj utakra most nem várok, 
Elég nekem, ujult nap ragyog.

Az első számú őrház ablakában 
Muskátli nyit és zöld verbéna hajt, 
És a száritón, színes egymagában 
Egy rózsaszín ing jelzi a tavaszt!

Egy rózsaszín ing. Mit tudom, kié, de 
Egy dalt belőlem mégis csak kicsalt, 
Hisz volt tavasz, mikor, — már egy éve -
Épp ily hiába írtam ennyi dalt!

Pfuj, közélet?
1.

Az osztrák képviselőházban Ma sa ry k in- í 
terpellálta a pénzügyminisztert . ,

2- !
A szociálisták tegnapi gyűlésén Terasz ■ 

Károly mondott ragyogó beszédét.
3.

A Hétház lakóinak Vaszary Kolos 2000 i 
korona adományt küldött.

4.
Ö szentsége a pápa, Sár tó József ugyan

oda áldását küldte el.

Udvariasan.

Paraszt (a városban egy úrhoz): Holla
kik, kérem, az állatorvos?

U r: Nem tudom.
Paraszt: No, látszik, hogy még nem volt 

beteg.

A leánynevelő-intézetben.
Tanár: Mondja csak Elza, lehet-e a fő

neveket fokozni ?
EIz a : Igen is tanár ur!
T a n á r: No erre magam is kiváncsi vagyok.

Példát reá 1
Elza: Például . . . hadnagy . , . főhad

nagy . . . kapitány . . .

t«"ao£ Kávépörkölde minden nap frissen pörköl.
I Látható a Szígethy TestvérekÍöh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában
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Őszinteség. Népszámlálás.

— Mondd csak kedves Pistám, mit mondtál volna, ha

- Ni, öreg ur, hallotta, 
881 601-en vagyunk

— Mit m >!■ \! ezt nekem, 
én ári. miau v < :k benne.

A rokonok.

- "/ d .'íl alorvos ?
- {gén az vagyok.

— Es van prakszisa ?
- Egyel > e csak a rokon

ságomban.

Haladás

— Megint leitta magágya 
sárga földig ez a szerencsétlen 
ember.

0, most már másutt lehet, 
mert a sárga földig már a mult-s 
kor leitta magát.

Aleghatározás.
- Maga volt Parisban, 

ugy-e ?
- Nos?
— Ott az asszonyokat ma

dánunk hívják, hát akkor hogy 
hivjáh ott a madámokat ?

Sajtóhiba.

tőlem kosarat kaptál volna ?
— Mit mondtam volna ?! .... CsődötI . . ..

— Mondjon valami disznósagot! 
—Megnyílt a szerb határ.

Szétküldték a báli meghí
vókat. A meghívók alján ennek 
kellett volna állni: A hölgyek ké
retnek utcai öltözékben megjelen
ni. Ehelyett Így jelent még a 
meghívó: j

Az utcai hölgyek kéretnek 
öltözékben megjelenni.

Kérdezze meg 
háziorvosát, 

ha reuma vagy kösz 
gyötri, hogy mit tegyen?

Mi tudjuk előre, hogy
. uyéni iszankurát ***

fog Önnek rendelni az szolgai az

Árpád- főidőben.

Mindennemű felvilágosítással
1 és díjmentesen 

szolgál az

igazgatóság.
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— Most leckéket veszek egy született fran
ciától.

— És mit fizetsz egy óráért?
— Négy koronát.
— Csodálatos. Milyen dr gán adja, pedig 

nem került neki semmibe.

A házasságközvetitönél.

foga
Ur: Hiszen a menyasszonyomnak elől négy 
hiányzik! . . .
Közvetítő: Az nem baj, azokat utána 

wállitjuk !

!í'

Sóhaj.

— Találtak egy sokezer éves csecsemőt. 
Mit szól hozzá, Madame Hajtó?

— Ó, hát már akkor is ?

Báli névsor.
(Modern leánynevek.)

Pitike, Nimolka, Főzike, Linké, Flagella, 
Spika, Mitzerke, Kajdacska, Palóczka, Szalvar- 
szanka.

Színház.
— No milyen voltam Gül Babá-ban — 

kérdi a repriz utáni napon Kovács Lili szerkesz
tőnket.

- Bájos volt Liliké, mint rendesen. A tri
kója különösen tetszett, csak nem mertem felmen
ni a színpadra, mert féltem hogy csalódni fo^pk.

— Hogy hogy?
— Hát mondja csak, egy kis gombostű

szúrás nem apasztotta volna le azt a kábitóan 
telt trikót?

— De nem áhí! Különben legközelebb dé
lutáni előadásra kerül. Jöjjön föl a színpadra ott 
szúrhat meg, ahol akar, gombostűt is adok hoz
zá.

— No, ami azt illeti, ahoz való gombostű 
még nálam is akad.

*
— Nézd csak kedves Darázs, Várnay Ilon-
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ka, meg Remsey Margit megint összekülönböz
tek, nem békitenéd ki őket? Nem lépnél közbe 
Várnaynál ?

— Jó, majd közbelépek.
*

— Te Szol, igaz, hogy az édes'kis Laka
tos. Hónk a komoly beteg volt?

— Eh ! Gyerekség volt az egész.
*

Az Éva egyik előadására akar jegyet váltani 
egy helybeli „iró“. A direktorné ezt mondja:

— Nincs jegy.
Az „iró„ ezt mondja :
— A kutyafáját, mért nem én írtam ezt a 

darabot.
Mire Szalkay néni megjegyzi!
— Igen, akkor volna jegy.

Nincs többé nedves fal! 
Nincs többé nedves lakás, 
sem pince, ha azt „BIBER“ 
habarccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.) 

kerületi főképviselője
Grnc-7 Rornáf vas és éPitkezési anyag urusz Derndl nagykereskedő

Székesfehérvár, Rácz-utca 5. szám.
Telefon 122.

— Vasár és ünnepnapokon műter
memben meghatározott (fix) árakból 30 
százalék engedményt nyújtok. Elsőrangú 
munkát és leggondosabb kivitelt biztosit 
Szigeti főhercegi kamarai fényképész.

FOGAK KOVÁCS DEZSQ müfogászati 
termében Székesfehérvár o o 
Rózsa-utga 5. (. eni.- (Ciszter- 
citatempíomm’ál szemben.)

[A BO N NEN SEXET
elvállalok megegyezés szerint

I
 egész, vagy fél havi előfize

téssel. Kis adagok is kaphatók. 
Rédei Vilmos

a Vörösmarty étterem tulajdonosa.

3----- --—---------------------- H
’ Kellemes kirándulóhely

a szabadbabattyáni vasúti vendéglő, (köz
vetlen az állomás mellett) amely immár hí
ressé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked
venc kiránduló helye.

Szives pártolást kér tisztelettel
Lengyel István

| tulajdonos.

Kellemes szórakozóhely

L1TZK0VITSBÉLA
vendéglője (Budai-ut 6.)
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abonnement.

Figyelmes kiszolgálás 1 
Mintien este zene.

Se-Űlid árak 1

® a

B S

Édes álmokat
nem is kell kívánnunk önnek, mégis pom
pásan alszik, ha Mondschein Károlylyal 
csináltatja a paplanét (Simor utca 3. szám.)

Névjegyek csinos és Ízlé
ses kivitelben 
olcsón készül

nek „Minerva“-nyomda Nagy Sándor-utca 5 sz
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& A legken. settebb székesfe 
hérvári erzési források 
szórakoz helyek stb- cso- 

portos jegyzéke.

** • ■ — ... «. * . £ n □ Az alanti hirdetéseket □
1 KAI üli/ I tiszteit olvasóink 

llflLiOUÍml H szives figyelmébe. ajánljuk.
|ii>>

Vászon, nakelmeés 
szőnyeg creskedés.
Kereszt s Zsigmond

Városháztér.

űri és itöi divat.
Knazt itzky Béla

kamarai lllitó, Nádor-,u.

lő) eu t h Gyula
Nt. r-utca-

Fuel - Endre
Szögyén . Marich utca.

Cukrászda.
Biiio i Gyula

Városháztér.

Nói szabó.
vrsz.'gh Imre
Szent .-tván-u. 8.

Hirdetések felvé

Boross-kávéház
Kossuth-u. 15.

Rédei Vilmos
Födött ken helyisége.

Kossuth-utea.

Mondschein Károly 
paplankészitő, Simor-u.3.

Závodnik Sándor 
cukrászdája. Nádor-u.

Landler Manó 
úri szalto Kossuth-u. 5.

Stiegnitz kávéház 
Nádor-utea.

Kocsigyártó
KOVÁTS GYÖRGY

Fazekas utca 5. 
főh. un. száll.

-----— -------------- J._____ 
Magyar király kávéház 

Nádor-utca.

u.

IS

IS

ts
IS

I S*H6njrF*rMic,

Heiin .nn Sándor 
könyvkötő Szent Imre-u.

iLön \ József 
műköszöi.Kossuthutca 7.

Manó 
kész téli ák kaphatók 

Szög}- ny Marich utcaa

Nyalatott .Mmerve" • höajr/nyomdába*. Seákesfehórvár

Cipészek.
Rédei Géza

Kos .ílh-utca.

Ifj Sánd >vits György
Barsto'k épülete.

Sütödék
Fölkért József

Kossuth-u. 15.

özv. Főikért Lajosné
és Fia

finom fehér sütödéje
Deák Ferenc utca 7.

Naponta 3-szor friss süte
mény

Mosodák.
Anerb. József

Jókai-utca 10

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10.

Fűszer és csemege.
Szigethy testvérek 

kamarai szállítók, 
Kossuth-utca.

Kávé és tea
kiilönlc gcsségek.

Fiumei kávébehozatal
Barátok épülete.

Kávéház, vendéglő.
Korzó kávébáz

Nádor-utca.

Kekete Sas 
szálloda 'és vendéglő.

Kőszeghy Gyula 
Káiozi vendéglő.
Endrédy Sándor 

-Virágbokor-vendéglő 
Budai-ut 30.

Schwalm Sándor 
vendéglő és keisthelyiség 

Jókai u. 2.

Szíjgyár o
1Z1NGER KA <OLY

szij- és nyeregg fi rió
— otild főhercegnő cs. és 
kir. fensége udvartartásának 
szállítója. Kossuth.utcza 5.

Sebőn Rudolf 
Műkő és cement áru gyár 

József-utca 15.

Mayer Lajos 
szobafestő 

Simorutca 7.

Füstér Imre 
bu torraktára és kárpitos

üzlete Sas-utca ».

Fodrász.
Vértesi József

Honvédutca 2. 
Fióküzlet: Vásártér 25.

Bérkocsi vállalat.
Concordia bérkocsi ■ 

osztálya
Sas-u. Pfinn ház. Telefon 79.

FLEISCHEB MÓB 
mészáros mester, Iskola-u.

Marhahús
Fél kgr. leveshus 42 kr. 
pörkölt és gulyás 40 kr. 
Fél kg. felsál rostélyos és 

hátszín 46 kr.

tetnek a kiadó
hivatalban.

Fürdő.
Árpád-fürdő r.-t. 
gőz-, gyógy- és iszapfürdő, 

Kossuth-utca.

Gépkereskedés.
Halász Sándor

Barátok épülete.

Fényképészek. W
Pete Gyula Jg

Várkörút.

Virág Sándor
Rákóczi utca 5.

Szeibert Antal
Mészáros és hentes 

Deák Ferenc utca 8. szám.
1 kgi. zsírnak való 

szalonna 76 kr. 1 kgr sertés 
hus88 kr. 1 kg. marhahusSO

Moskovits Farkas 
és Társa 

kész cipőraktára Nádor

Eredeti Singer 
varrógépek

Főutca. Bognár-u sarok.

VILLAMOS 
berendezések megren
delhetők a villamtele- 

pen Gáz utca.



X. évfolyam. 1913. január 26. 4. szám.

Szerfcesatöség és kiadóhivníai 
BséUesfehérv.< r, 
Megyeház-u. 15. sz.-.n.

Ahova az irásbHi n ■ 
előfizetések és ha.- 
---------- küldendők

Megjelenik minden vasatnaj
Kéziratokat nem adunk 

jók közlésre jók. nem jók
---------- fűtésre jók.

Egyes BzámárA4 All. 
három kor. beküldése et'x^éWam 
" han úgy helyben, mferf vidé

ken egy évig keiesztköV'v alatt 
a tartat* címre.

• l-.ilcrért á laadóaD 
p • •< I-. ndí L á albán

. «z.) é a Krauaz 
Verona. Meicze; nővé-gk. iza.

. és Rorfer-féle do. 
höfiytoxsdékbfn

K^lelöfe szeri* ■•mzi ő

■MaaiiaiaKaB^i DARÁZS. maisa tas^ai^itai
. . .. VSl-SÍ

Az hét.
-M*

Katona zsidóvu! az, hogy: baírnechónie, 
Szömbaj miig latinul annyi, hogy: írachóme. 
Ha katonát akarsz, kaszárnyába eregygy, 
Ha mög szömhajt akarsz, ammiíül mögmeregygy 
A lyavittóintézetbe mönyny szaporáim, 
Kaphacc ott trahómát késön, azvagy koránn, 
Ha peiglen szembajt mégse akai.- kapnyi, 
Mönyny az bpdegábo szendvics*.L.I jólfaknyi, 
Igyál hozzá bort, sört, petróleumt sokat, 
És vigann nevelőd az szömbajosokat.
Ha az bodegábul gyümőtst viszöl haza, 
A zasszon szerelme nőm lösz, hozzád laza 
Tö is mökkeménkecc tartós boldol - ;bo, 
Vigann billögetöd lábod az nadrágbo. 
Ha billögés közbe mökhüné véletleny, 
És fogbaj bántona rémisztő kögyetleny, 
Fájót fogajiddal riö mönynyel a falnak, 
Ha’m nézzed azokat, kik gyóizün falnak, 
Szép erős fogaik azoknak is fájtak, 
Még Kovács Dezsőhön gyógyúnyi nőm lyártak, 
Eddig is kitűnő vöt az kezelése, 
Mos még ögygy vizsgát tött, vöt rá érkezése, 
És esztán ha fogad fáj, örúj barátom, 
Mord én Kovács Dezsőt nyugottan ajálíom. 
Mos peig sietök gyó főcühölőnynyi, 
Szabadbattyánbo kő néköm késziilőnynyi, 
Lengyel Esvány bátyánk restó — kotsmájábo, 
Na’mmulacscság eránt állunk máj glédábo 
Szombaton este lössz. betart vesárnapig, 
Pozsár Lajtsi huzi eggész vernyadaíig, j. 
Kedvünk paripájánn nőm lössz zabla, kengyel, 
S higygyétök, ijentül nőm bus^. Lengyel.

DARÁZS.

Betörök közöM

— Na, hogy vagv ?
-Jól.
— Dolgozol?
- Hogyne. Az éjjel ékszerüzleteit nyitottam.

Elit bái a legényegyletben.
A k i s a s s zo ny : (Ül.) ’’X
A gavallér (cipöjavitnok): A kisaszőny 

petrezselymet árul?
A k is a s s z . y : N< m I, . . Azt a ma

rna árul a varosiiáztvren.

Ízléses kivitelben, szolid átszámítással készül
nek Landler Manó uriszabónál (Kossuth- 
utca 5.) Szép választék saison-szövetekben 

Elsőrendű szabás.

Jelen számún? 6 oldal.
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Darázs c&baret.

meghallgatsz-e?
Él . lánykám, szép szerelmem 
Meghal,gatsz-e engem ?
Tudod-e, hogy nem is régen 
Volt nekem már üdvösségem, 
Volt nekem már szentem?!

Ne bántson ez téged soha, 
Szeress azért engem!
Légy megváltóm drága kislány, 
Hiszen annyi bánat után.
Jól megérdemeltem!

- én.

Furcsa betörő.
— Hallottad, hogy a kerekedő ifjak va

sárnap szind.iK.bo, ját zanak?
— Hogyne. Azt is tudom, hogy Bt iogh Zsiga 

is föllép, a Polgári Sörfőző fehérvári tisztvise
lője. Ö lesz a betörő.

— Betörő? Hm ! Az jó szersp Az'. n mit 
fog csinálni ?

— Hát mindenhová be fog törni és min
denütt elhelyez majd egy üveg polgári sört.

Tűnődés.
Az idegen meglát egy vasúti bakteri egy 

csomó gyerek ' zott.
— Kiéi ezek a gyermekek?
— Az enyéimek.
— Lehetetlen. Hiszen ezt a vasutat -csak 

tavaly építették.

Bíró előtt.

— Szóval a Schreindorfcr magát pofon
vágta ?

— Mi az, hogy szóval ? Az ökli vei, az is
tenit neki 1

! Kávépörkölde minden nap frissen pörköl. |
H o • ji • >
| Látható a bZígetiiy I eSíVCLCK -oh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában |
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Milimárik. A Pallós Ignác ügye egy pesti konyhán.

— Te, Zsófi, hallom a kis Biri megint vizet 
talált a tejetekben.

— Nagy kunét. Próbált volna találni benne, 
ha nem öntöttük volna bele.

Az inas: A képviselő urat, a gazdánkat 
kijárással! gyanúsítják.

A szobalány. No igaz is. Hozzám minden 
éccaka kijár.

Taksa.
Tanukat hoznak be az Ősz utcából. Elvég

zik dolgukat és fölveszik a bíróság által megí
télt tanudijat, a két koronát. S az egyik azt mondja 
a másiknak :

— Te, Soma, azt hiszek, ez oz eskő he- 
mis volt.

— Na ja — felel Soma — ezért o pénzért 
majd még igazit esköszök nekik!

Uj szótár.

Apróhirdetés.
Csinos fiatal nő gazdasszonyi minőségben 

alkalmazást keres éltesebb urnái. Ha gyerek lesz, 
az sem baj.

A kényszerűség.
— Bruszt ur, miért mosakszik olyan bor

zasztóan ?
— Muszáj. Délután gőzfürdőbe megyeik.

A kiadás.
A fiatal költő bemegy a kiadóhoz és vers

kötetet ajánl fel kiadásra. A kiadó igy szól:
— Nézze uram, ön költőnek adja ki ma

gát. Hát akkor mért akarja tőlem, hogy én adjam 
ki magát? Adja ki magát.

- Tudod, édesem, az ilyen szűk szok
nyák mögött a kombináció számára a legtágabb 
tér nyílik.

— Úgy? Kombináció? Mifelénk egész 
másként hijják.
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Egyenes adós.
Óvatosan.

— Az ember háromszor fontolja meg, amit 
mond.

— No és ?
— És aztán ne mondja ki.

Színház.
A járásbíróság előtt a napokhn egy hitel- 

szövetkezetkezetnek keresetét tárgyalták. A tár- : 
gyaláson megjelent az alperes adós is.

A szokásos kérdések után a bíró oda 
fordul az alpereshez

— ön az egyenes adós?
— Csak voltam, biró ur, — feleli szomo

rúan az alperes.
— Csak volt? — kérdezi a biró. — Hogy 

hogy?
— Igen, csak voltam egyenes adós, - pa- j 

naszkodott az alperes, de most már belegörbül
tem a fizetésbe.

Megfejtés.
— Nem, édesem, az én küszöbömet férfi 

nem lépi át.
' — Azt hogy csinálod?

— Mihelyt beköltözöm valahová, levétetem 
a küszöböt.

’W

A kávéházban a társulat egy ifjú hölgytag- 
ja ül, s az asztalnál még egy üres szék áll.

Egy fiatal ember odamegy és uvariasan 
megkérdi:

— .Pardon, nagysád, szabad ez a szék?
AAíre ff hölgy szemlesütve Így felel :
— Ó igen, a szék i s szabad.

*
Remsey Margit, gömbölyű kis „költemény" 

lamentál szerkesztőnknek:
— Kérem, igazságtalanság történt velem.
— Ugyan Margitka! Ée hogy?
— Hát az állt a múlt „Darázsiban, hogy 

mi Várnay Ilonkával összevesztünk és maga a 
béke érdekében Várnaynál közbelépett.

— Igen, igen. De hát hol itt az igazság
talanság! ,

— Hol? Majd mindjárt megmondom: ha 
Várnaynál közbelépett, most már tessék nálam 
is közbelépni.

*
A társulatnál legélénkebb fantáziája Várnay
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lónkénak van. Nincs az a testi, vagy lelki be- 
egség, amit ö magára ne magyarázn . A többek 
cözt a-t mondja szerkesztőnknek:

— Mit szól hozzá kedves Darázs, én most 
azt képzelenT, hogy mélánk-:ís vágj ok.

— M iga ezzel a k p ődéscvel tényleg 
elég mélánk o in i k us — hangzik a válasz.

*

Szekálnak valakit amiatt, hogy az injek
cióssal is szokott foglalkozni.

— A legkövérebb hölgyek boldogok len
nének, ha foglalkoznál velük — mondják némi 
malidéval.

— Jó nekem a legsoványabb is — vála
szol szerényen az illető. (Ejnye? Ki lehet aí az 
illető ? Szedő.)

Nincs többé nedves fal! 
Nincs többé nedves lakás, 
sem pince, ha azt „BIBER“ 
habarccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állatni és mérnöki hivataltól.) 

kerületi főképviselője
Érne? Rprnóf vas és építkezési anyag
UIUSZ IKTlidl nagykereskedő

Székesfehérvár, Rác/, utca 5. szám.
Telefon 122.

Q n a
Kellemes szórakozóhely

LíiTZKOVITSBÉLA
vendéglője (Budai-ut 6.)
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abonnement.

Figyelmes kiszolgálás 1
Minden este zene. 

Szőlid árak 1
ra e

— Vasár és ünnepnapokon műter
memben meghatározott fTix) árakból 30 
százalék engedményt nyújtok Elsőrangú 
munkát és leggi . losab-b kivitelt biztosit 
Szigeti fi herceg1 kamarai fényképész.

FOGAK ■VÁCS DEZSŐ müfQgászati 
mében Székesfehérvár o o 

Rózsa-utqa 5, |. em (Ciszter- 
citatemplommm szemben.)

ABOHHENSEKET
elvállalok megegyezés szerint 
egész, vagy fél havi előfize
téssel. Kis adagok is kaphatók.

Rédei Vilmos
| a Vörösmarty étterem tulajdonosa.

Kellemes kirándulóhely
a szabadbabattyáni vasúti vendéglő, (köz
vetlen az állomás mellett) amely immár hí
ressé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked
venc kiránduló helye.

Szives pártolást kér tisztelettel

Lengyel István
tulaideyios.■------------- ---- f B

—..........  i—
Édes álmokat

nem is kell kívánnunk önnek, mégis pom
pásan alszik, ha Mondschein Károlylyal 
csináltatja a paplanát (Simor utca 3. szám.)

N
A ■■ csinos és izlé-0 W J P (T U Ü |/ ses kivitelben 
UVjUg^jUll olcsón készül

nek „Min _rva“-nyo "da Nagy Sándor-utca 5 sz.
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A legkeresettebb székesfe 
hérvári beszerzési források 
szórakozó helyek stb. cső 

portos jegyzéke.
ÍSS

Vászon, ruhakelme és 
szőnyegkereskedés.
Keresztes Zsigmond

Városháztér.

sütötték
Fölkért József

Kossuth-u. 15.

Un és női divat.
Knazovitzky Béla 

kamarai szállító, Nádor-u.

ÍJeutsch Gyula

özv. Fölkért Lajosné 
és Fia

finom fehér sütödéje
Deák Ferenc utca 7.

Naponta 3-szor friss süte
mény

Nádor-utca Mosodák.
Auerbach József

Jókai utca 10
Fuchs Endre
Szögyény Maricli utca.

Cukrászda.
J ’ndeij. G > ula 

Városháztér.

Női szaöo.
Országit Imre

Nagy Ignácz 
Lakatos-utca 10.

Fűszer és csemege.
Szigethy Testvérek 

kamarai szállítok, 
Kossuth-utca.

Szent István u. 3, Káté és tea 
különle gességek.

Fiumei kávébehozatal
Barátok épülete.

Xocsigyárto 

KOVÁTS GYÖRGY

főh. kam. száll.

Cipészek.
Rédei Géza 

Kossúlh-utca.

Kávéház, vendéglő.
K.orzó kávéház

Nádor-utca.

Magyar király kávéház 
Nádor-utca.

Fekete Sas 
szálloda és vendéglő.

Ifj Sándorovits György 
Bárátok épülete.

Zilzer Manó
Ítész téli ruhák kaphatók 

Szögyény Marich utcaa
Stiegnitz kávéház 

______ Nádor-utea.

K-önig József 
műköszörüs, Kossuth utca 7.

Rédei Vilmos
Födött kerthelyisége. 

Kossuth-utca.

Heilmann Sándor 
könyvkötő Szent Irnre-u.

Köszeghy Gyula 
Kálozi vendéglő.

Landler Manó 
uri szabó Kossuth-u. 5.

Endrédy Sándor
Virágbokor-vendéglő

Budai-ut 30.

Boross-kávéház
Kossuth-u. 15.

n Az alanti hirdetéséket □
tisztelt olvasóink--ví

szives figyelmébe ajánljuk.

Schwalm Sándor 
vendéglő és kerthelyiség 

Jókai u. 2.

Szijgyár o
1ZINGER KA <OLY

szíj- és nyeregg fi rtó
— otild főhercegnő cs. és 
kir. fensége udvartartásának 
szállítója. Kossuth,utcza 5.

Schön Rudolf
Műkő és cement áru 

József-utca 15.

Mayer Lajos
szobafestő

Simorutca 7.

Füstér Imre 
butorraktára és kárpitos

üzlete Sas-utca 6-.

Fodrász.
Vértesi Józant

Honvédutca 2.
Fióküzlet : Vásártér 25.

Bérkocsi vállalat.
Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Pfinn báz.Telefon 79.

FLEISCHEH MÓE 
mészáros mester, Isk,ola-u. 

Marhahús
Fél kgr. leveshus 42 
pörkölt és gulyás 40 
Fél kg. felsál rostélyos 

hátszín 46 kr.

kr 
ki
ás

hi tataiban

Mondschein Károly 
paplankészitőj Simor u.3.

tetnek a kiadó-
Hirdetések felvé-

Fürdő.
Árpád-fürdő r.-t. 
gőz-, gyógy- és iszapfürdő, 

Kossuth-utca.

Gépkereskedés.
Halász Sándor

Barátok épülete.

Fésykeptszek.
Gyula

Várkörút.

Mráx Sándor
Hákócz.iutca 5.

Szeibert Antal-
Mészáros és hentes 

Deák Ferenc utca 8. szám.
1 kgi. zsírnak való 

->'1ti kr. 1 kgr sertés 
husKS kg. marhahus8Ü

Zavodnik Sándor
cukrászdája. Nádor-u.

Moskovits Farkas 
és Társa

kész cipőraktára Nádor 'ti.

Eredeti Singer 
varrógépek

Fcutca. Bognár-u sarok.

VILLAMOS
berendezések megren
delhetők a villamtele- 

pen Gáz utca.

-----------------------  —.—.—.——— --------------------------------\ ... ■ ,   -------------------------------------

tyouMtott „Mtaerv*" a líönyvtiyoMdábz*, Székesfehérvár Svri b


	Z:\Szkennelt-dokumentumok\mikrofilmek\Darázs\Darázs_1913\1.sz.1..jpg
	Z:\Szkennelt-dokumentumok\mikrofilmek\Darázs\Darázs_1913\1.sz.2..jpg
	Z:\Szkennelt-dokumentumok\mikrofilmek\Darázs\Darázs_1913\1.sz.3..jpg
	Z:\Szkennelt-dokumentumok\mikrofilmek\Darázs\Darázs_1913\1.sz.4..jpg
	Z:\Szkennelt-dokumentumok\mikrofilmek\Darázs\Darázs_1913\1.sz.5..jpg
	Z:\Szkennelt-dokumentumok\mikrofilmek\Darázs\Darázs_1913\1.sz.6..jpg
	Z:\Szkennelt-dokumentumok\mikrofilmek\Darázs\Darázs_1913\2.sz.1..jpg
	Z:\Szkennelt-dokumentumok\mikrofilmek\Darázs\Darázs_1913\2.sz.2..jpg
	Z:\Szkennelt-dokumentumok\mikrofilmek\Darázs\Darázs_1913\2.sz.3..jpg
	Z:\Szkennelt-dokumentumok\mikrofilmek\Darázs\Darázs_1913\2.sz.4..jpg
	Z:\Szkennelt-dokumentumok\mikrofilmek\Darázs\Darázs_1913\2.sz.5..jpg
	Z:\Szkennelt-dokumentumok\mikrofilmek\Darázs\Darázs_1913\2.sz.6..jpg
	Z:\Szkennelt-dokumentumok\mikrofilmek\Darázs\Darázs_1913\3.sz.1..jpg
	Z:\Szkennelt-dokumentumok\mikrofilmek\Darázs\Darázs_1913\3.sz.2..jpg
	Z:\Szkennelt-dokumentumok\mikrofilmek\Darázs\Darázs_1913\3.sz.3..jpg
	Z:\Szkennelt-dokumentumok\mikrofilmek\Darázs\Darázs_1913\3.sz.4..jpg
	Z:\Szkennelt-dokumentumok\mikrofilmek\Darázs\Darázs_1913\3.sz.5..jpg
	Z:\Szkennelt-dokumentumok\mikrofilmek\Darázs\Darázs_1913\3.sz.6..jpg
	Z:\Szkennelt-dokumentumok\mikrofilmek\Darázs\Darázs_1913\4.sz.1..jpg
	Z:\Szkennelt-dokumentumok\mikrofilmek\Darázs\Darázs_1913\4.sz.2..jpg
	Z:\Szkennelt-dokumentumok\mikrofilmek\Darázs\Darázs_1913\4.sz.3..jpg
	Z:\Szkennelt-dokumentumok\mikrofilmek\Darázs\Darázs_1913\4.sz.4..jpg
	Z:\Szkennelt-dokumentumok\mikrofilmek\Darázs\Darázs_1913\4.sz.5..jpg
	Z:\Szkennelt-dokumentumok\mikrofilmek\Darázs\Darázs_1913\4.sz.6..jpg

